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Kanülen-Ansätze
Cannula Connectors
Embouts des canules
Conexiones de cánulas
Attacchi cannule

2

Kanüle mit Griffansatz zum Anschluss an:
1- Absaugpumpe mittels Handgriff
2- Einmalspritze
3- Adapter mit Luer-Lock Ansatz

Cannula with Handle Connector, for fixation to:
1- Suction pump by handle 
2- disposable syringe 
3- adaptor with Lure-Lock connection

Cannules avec Embout-Manche, pour le raccordement:
1- à une pompe de succion à l’aide du manche
2- à une seringue à usage unique
3- adaptateur avec embout Luer-Lock

Cánula con Empalame Mango, para conexión con:
1- bomba aspiración mediante el mango universal 
2- jeringa desechable 
3- adaptador con conexión Luer-Lock

Cannula con Attacco-Manico, per il collegamento alla:
1- pompa d’aspirazione mediante il manico
2- siringa monouso
3- adattatore con attacco Luer-Lock

Kanüle mit Lure-Lock Ansatz, zum Anschluss an:
1- z.B. Vakuum Glaszylinderspritze

Cannula with Lure-Lock Connection, for fixation to:
1- e.g. vacuum glass-barrel syringe

Cannules avec Embout Luer-Lock, pour le raccordement:
1- p. ex. á une seringue vaccum á cylindre en verre

Cánula con Empalame Luer Lock, para la conexión con:
1- p.ej. jeringa de vacío de vidrio

Cannula con Attacco-Luer-Lock, per il raccordo a:
1- p.es. siringa in vetro sotto vuoto

Lure-Lock Ansatz /Lure-Lock Connection / Embout Luer-Lock /Empalame Luer Lock / Attacco-Luer-Lock

Griffansatz / Handle Connector/ Embout-Manche / Empalame Mango / Attacco-Manico
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Fettabsaugung
Liposuction
Liposuccion
Liposucción
Liposuzione

3

Schlauch zur Absaugpumpe
Tube for suction pump
Tuyau pour la pompe de succion
Tubo para bomba de aspiración
Tubo per pompa d’aspirazione

4
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Liposuction-Kanülen
Liposuction Cannulas
Canules pour liposuccion
Cánulas de liposucción
Cannule per liposuzione

4

Ø L
76.087.00 3,0 mm 20 cm/8”
76.087.01 3,0 mm 30 cm/12”
76.087.02 4,0 mm 30 cm/12”
76.087.03 5,0 mm 30 cm/12”
76.086.03 5,0 mm 40 cm/16”
76.087.04 6,0 mm 30 cm/12”

Ø L 
76.087.14 3,0 mm 20 cm/8”
76.087.15 3,0 mm 30 cm/12”
76.087.16 4,0 mm 30 cm/12”
76.087.17 5,0 mm 30 cm/12”
76.087.19 6,0 mm 30 cm/12”

ein zentrales Loch,
zwei laterale Löcher

one central hole,
two lateral holes

un trou central,
deux trous latéraux

un orificio central,
dos orificios laterales

un foro centrale,
due fori laterali

zwei laterale Löcher,
ein zentrales Loch,

two lateral holes,
one central hole

deux trous latéraux,
un trou central

dos orificios laterales,
un orificio central

due fori laterali,
un foro centrale

Ø L
76.087.07 3,0 mm 20 cm/8”
76.087.08 3,0 mm 30 cm/12”
76.087.09 4,0 mm 30 cm/12”
76.087.12 4,0 mm 40 cm/16”
76.087.10 5,0 mm 30 cm/12”
76.087.11 6,0 mm 30 cm/12”

drei Löcher, diagonal
three holes, diagonal
trois trous, en diagonale
tres orificio, diagonal
tre fori, diagonale

L = Arbeitslänge (mm)
Working Length (mm)
Longueur de travail (mm)
Largo de trabajo (mm)
Lunghezza di lavoro (mm)
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LLiposuction-Kanülen
Liposuction Cannulas
Canules pour liposuccion
Cánulas de liposucción
Cannule per liposuzione

5

Ø L
76.087.33 4,0 mm 30 cm/12”
76.087.34 5,0 mm 30 cm/12”

ein zentrales Loch,
zwei laterale Löcher

one central hole,
two lateral holes

un trou central,
deux trous latéraux

un orificio central,
dos orificios laterales

un foro centrale,
due fori laterali

Ø L
76.087.37 3,0 mm 20 cm/8”
76.087.38 3,0 mm 30 cm/12”

Spitze mit Loch,
ein zentrales Loch

Tip with hole,
one central hole

Astuce avec la prise,
un trou central

Consejo de espera,
un orificio central

Punta con presa,
un foro centrale

Ø L
76.087.40 6,0 mm 30 cm/12”
76.087.41 6,0 mm 35 cm/13¾”

Halbieren Spitze
Half cut tip
Demi pointe coupée
Media punta de corte
Mezza punta tagliata

L = Arbeitslänge (mm)
Working Length (mm)
Longueur de travail (mm)
Largo de trabajo (mm)
Lunghezza di lavoro (mm)
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Liposuction-Kanülen
Liposuction Cannulas
Canules pour liposuccion
Cánulas de liposucción
Cannule per liposuzione

6

Ø L
76.087.20 2,0 mm 5 cm/2”
76.087.21 3,0 mm 5 cm/2”
76.087.22 4,0 mm 5 cm/2”
76.087.23 2,0 mm 15 cm/6”
76.087.24 3,0 mm 15 cm/6”
76.087.25 3,0 mm 25 cm/10”
76.087.26 4,0 mm 25 cm/10”
76.087.27 5,0 mm 30 cm/12”
76.087.28 3,0 mm 30 cm/12”
76.087.29 4,0 mm 30 cm/12”

TOLEDO

ein zentrales Loch,
Gabelform, Spitzen abge-
rundet, scharfe
Dissektorfläche zwischen
den Spitzen

one central hole,
Fork shaped, rounded tips,
dissecting surface between
tips

un trou central,
Forme de fourche, pointes
arrondies, surface tran-
chante entre les pointes.

un orificio central,
Forma de horquilla, puntas
redondas, superficie afila-
da entre las puntas

un foro centrale,
A forma di forchetta, punte
arrotondate, superficie affi-
lata tra le punte.

Ø L
76.088.30 3,0 mm 15 cm/6”
76.088.31 3,0 mm 25 cm/10”
76.088.32 4,0 mm 15 cm/6”
76.088.33 4,0 mm 25 cm/10”

drei laterale Löcher
three lateral holes
trois trous latéraux
tres orificios laterales
tre fori laterali

Ø L
76.088.34 3,0 mm 30 cm/12”

9 Löcher,
für effektives und schonenders
Absaugung in bindegewebs-
starken Regionen sowie bei
Gynäkomastie.

9 holes,
for more effective and gentle
suction in areas with much
connected tissue as in case of
gynecomasty

9 Trous,
plus effective et plus douce
dans les régions avec beau-
coup de tissu conjonctif et en
cas de gynécomastie

9 Orificios,
más efectiva y suave en las
regiones con mucho tejido
conjuntivo y en caso de gine-
comastia

9 Fori,
per una più efficace e delica-
ta e delicata nelle zone con
molto tessuto congiuntivo ed
in caso di ginecomastia

MERCEDES KOTZUR

L = Arbeitslänge (mm)
Working Length (mm)
Longueur de travail (mm)
Largo de trabajo (mm)
Lunghezza di lavoro (mm)
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LLiposuction-Kanülen
Liposuction Cannulas
Canules pour liposuccion
Cánulas de liposucción
Cannule per liposuzione

7

ein zentrales Loch
one central hole
un trou central
un orificio central
un foro centrale

Für feine Konturierung im Gesichtsbereich
For fine facial contourings
Pour des contours fins dans la partie faciale
Para contornos finos de la parte facial
Per un contornamento nelle parti facciali

Ø L Ø Löcher Griffansatz Luer-Lock Ansatz
Ø Holes Handle connector Luer-Lock connection
Ø Trous Embout-manche Embout Luer-Lock
Ø Orificios Emplame mango Emplame Luer-Lock
Ø Fori Attacco-manico Attacco Luer-Lock

1,5 mm 10 cm/4” 0,5 mm 76.086.87
2,0 mm 10 cm/4” 1,0 mm 76.086.88
2,0 mm 15 cm/6” 1,0 mm 76.087.88 76.087.89

8 Löcher
8 Holes
8 trous
8 Ofrificios
8 Fori

Für feine Konturierung im Gesichts- und Halsbereich
For fine facial and neck contourings
Pour des contours fins dans la partie faciale et du cou
Para contornos finos de las partes faciales y del cuello
Per contorni fini nella parte facciale e del collo

Ø L Griffansatz Luer-Lock Ansatz
Handle connector Luer-Lock connection
Embout-manche Embout Luer-Lock
Emplame mango Emplame Luer-Lock
Attacco-manico Attacco Luer-Lock

1,7 mm 5 cm/2” 76.087.50 76.087.57
2,0 mm 10 cm/4” 76.086.58
2,0 mm 5 cm/2” 76.087.51 76.087.58
3,0 mm 5 cm/2” 76.087.52 76.087.59
1,7 mm 15 cm/6” 76.087.53 76.087.47
2,0 mm 15 cm/6” 76.087.54 76.087.48
3,0 mm 15 cm/6” 76.087.55 76.087.49

ENTNER

L = Arbeitslänge (mm)
Working Length (mm)
Longueur de travail (mm)
Largo de trabajo (mm)
Lunghezza di lavoro (mm)
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Liposuction-Kanülen
Liposuction Cannulas
Canules pour liposuccion
Cánulas de liposucción
Cannule per liposuzione

8

Ø L Löcher Ø Löcher Griffansatz LuerLock Ansatz
Holes Ø Holes Handle connector Luer-Lock connection
Trous Ø Trous Embout-manche Embout Luer-Lock
Orificios Ø Orificios Emplame mango Emplame Luer-Lock
Fori Ø Fori Attacco-manico Attacco Luer-Lock

2,0 mm 15 cm/6” 18 1,0 mm 76.087.70 76.087.60
2,5 mm 15 cm/6” 18 1,2 mm 76.086.70
3,0 mm 15 cm/6” 18 1,5 mm 76.087.71 76.087.61
2,5 mm 20 cm/8” 22 1,2 mm 76.086.72
3,0 mm 20 cm/8” 22 1,5 mm 76.087.72 76.087.62
4,0 mm 20 cm/8” 22 2,0 mm 76.087.74 76.087.64
2,5 mm 25 cm/10” 26 1,2 mm 76.086.74
3,0 mm 30 cm/12” 30 1,5 mm 76.087.75 76.087.65
4,0 mm 30 cm/12” 30 2,0 mm 76.087.76 76.087.66

Ø 1,5 mm je
Ø 1,5 mm each
Ø 1,5 mm de chaque
Ø 1,5 mm cada uno
Ø 1,5 millimetri ogni

22 Löcher
22 Holes
22 Trous
22 Orificios
22 Fori

ENTNER

Ø L Griffansatz Luer-Lock Ansatz
Handle connector Luer-Lock connection
Embout-manche Embout Luer-Lock
Emplame mango Emplame Luer-Lock
Attacco-manico Attacco Luer-Lock

3,0 mm 20 cm/8” 76.087.73 76.087.63

ENTNER

L = Arbeitslänge (mm)
Working Length (mm)
Longueur de travail (mm)
Largo de trabajo (mm)
Lunghezza di lavoro (mm)
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LLiposuction-Kanülen
Liposuction Cannulas
Canules pour liposuccion
Cánulas de liposucción
Cannule per liposuzione

9

Ø L Löcher Ø Löcher Griffansatz LuerLock Ansatz
Holes Ø Holes Handle connector Luer-Lock connection
Trous Ø Trous Embout-manche Embout Luer-Lock
Orificios Ø Orificios Emplame mango Emplame Luer-Lock
Fori Ø Fori Attacco-manico Attacco Luer-Lock

3,0 mm 20 cm/8” 22 1,5 mm 76.087.77 76.087.67
4,0 mm 20 cm/8” 22 2,0 mm 76.087.78 76.087.68
3,0 mm 30 cm/12” 30 1,5 mm 76.087.79 76.087.69
4,0 mm 30 cm/12” 30 2,0 mm 76.087.87 76.087.81

Abgewinkelten Griffe bewirken höhere
Freiheitsgrade bei der Manipulation

Bayonet shaped handles allow an easier
manipulation

Manches en forme baïonnette accordent plus
de liberté lors de la manipulation

Mangos en forma bayoneta posibilitan un
manejo libre durante la intervención

Manici a forma di baionetta rendono possibile
un maneggio libero durante l’intervento

ENTNER

L = Arbeitslänge (mm)
Working Length (mm)
Longueur de travail (mm)
Largo de trabajo (mm)
Lunghezza di lavoro (mm)
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Liposuction-Kanülen mit Daumenauflage
Liposuction Cannulas with Thumb Plate
Canules pour liposuccion à plaque pour le pouce
Cánulas de liposucción con soporte para el pulgar
Cannule per liposuzione con punto d’appoggio per pollice

10

Ø L
76.093.01 3,0 mm 15 cm/6”
76.093.02 6,0 mm 15 cm/6”
76.093.03 4,0 mm 25 cm/10”
76.093.04 6,0 mm 25 cm/10”
76.093.05 9,0 mm 30 cm/12”

ein zentrales Loch
one central hole
un trou central
un orificio central
un foro centrale

Rostfreier Stahl
Stainless steel
Acier inoxydable
Acero inoxidable
Acciaio inossidabile

Ø 13 mm

Ø L 
76.093.09 4,0 mm 15 cm/6”
76.093.10 4,0 mm 25 cm/10”
76.093.11 6,0 mm 30 cm/12”

zwei zentrales Loch
two central hole
deux trous centraux
dos agujero central
due foro centrale

GASPAROTTI GASPAROTTI

Schlauchansatz, für den Betrieb mit der Absaugpumpe
Tube connection, for use with a suction pump
Embout de tuyau, pour l’utilisation avec une pompe de succion
Empalme de tubo, para el uso con bomba de aspiración
Attacco per il tubo, per l’ uso della pompa d’ aspirazione

Ø 13 mm
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LLiposuction-Kanülen mit Daumenauflage
Liposuction Cannulas with Thumb Plate
Canules pour liposuccion à plaque pour le pouce
Cánulas de liposucción con soporte para el pulgar
Cannule per liposuzione con punto d’appoggio per pollice

11

ein zentrales Loch
one central hole
un trou central
un orificio central
un foro centrale

Ø L 
76.093.06 3,0 mm 15 cm/6”

Ø L 
76.093.07 6,0 mm 15 cm/6”
76.093.08 6,0 mm 25 cm/10”

ein zentrales Loch
one central hole
un trou central
un orificio central
un foro centrale

GASPAROTTI GASPAROTTI

Rostfreier Stahl
Stainless steel
Acier inoxydable
Acero inoxidable
Acciaio inossidabile

Schlauchansatz, für den Betrieb mit der Absaugpumpe
Tube connection, for use with a suction pump
Embout de tuyau, pour l’utilisation avec une pompe de succion
Empalme de tubo, para el uso con bomba de aspiración
Attacco per il tubo, per l’ uso della pompa d’ aspirazione

Ø 13 mm Ø 13 mm
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Infiltration der Tumeszenz-Lokalanästhesie-Lösung
Infiltration of the Tumescense Local Anaesthesia Soultion
Infiltration de la solution de tumescence/anesthésie locale
Infiltración de la solución de anestesia local tumescente
Infiltrazione della soluzione d’anestesia locale tumescente

12

1

Lure-Lock-Schlauchverbindung zur Infiltrationspumpe
Lure-Lock tube connector for infiltration pump
Connexion tuyau Lure-Lock pour la pompe d’infiltration
Conexión de tubo Lure-Lock para la bomba de infiltración
Attacco tubo Lure-Lock per la pompa d’infiltrazione

1

2

3 2
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KKanülen und Spritzen zur Infiltration
Cannulas and Syringes for Infiltration
Canules et seringues pour l’infiltration
Cánulas y jeringas de infiltración
Cannule e siringhe per infiltrazione

13

für Infiltration, 10 Löcher,
Ø 1,0mm je

for Infiltration, 10 holes,
Ø 1.0mm each

d'infiltration, 10 trous,
Ø 1,0 mm de chaque

para la infiltración, 10 orificios, 
Ø 1,0 mm cada uno

per l'infiltrazione, 10 fori,
Ø 1,0 millimetri ogni

Kunststoffspritze
Plastic syringe
Seringue en matiére plastique
Jeringa de plástico
Siringa in materia plastica

Ø L 
76.087.31 2,0 mm 25 cm/10”
76.087.32 3,0 mm 25 cm/10”

76.087.43
50 / 60 ml

Verpackungseinheit 60 Stück, steril
Packing unit 60 pieces, sterile
Emballage de 60 piéces, stériles
Paquete de 60 unidades, estériles
Confezione de 60 pezzi, sterili

L = Arbeitslänge (mm)
Working Length (mm)
Longueur de travail (mm)
Largo de trabajo (mm)
Lunghezza di lavoro (mm)

Adapter Luer-Lock
Adaptor Luer-Lock
Adaptateur Luer-Lock
Adaptador Luer-Lock
Adattatore Luer-Lock

76.087.85
5 cm/2”

Single Use
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Handgriffe für Kanülen
Handles for Cannulas
Manches pour canules
Mangos para cánulas
Manici per cannule

14

76.087.45
13 cm/5¼”

76.087.46
13 cm/5¼”

mit Loch zur
Saugunterbrechnung

with Hole for interrupting the
suction proces

avec trou pour interrompre le
procès d'aspiration

con el hueco para interrumpir
la succión transformación

con foro per interrompere l
aspirazione proces

Ø 13 mmØ 13 mm

Schlauchansatz
Tube connection
Embout de tuyaux
Empalme de tubo
Attaco di tubo

Anschlussgewinde für Kanülen
Connection thread for cannulas
Filet pour canules
Rosca para cànulas
Filettatura per cannule

Universeller Absaug mit Luer-Lock Griff
Universal suction handle with Luer-Lock
aspiration universelle manipuler avec Luer-Lock
aspiración universal de la manija con Luer-Lock
aspirazione universale impugnatura con Luer-Lock

76.080.01 76.080.02 76.080.03
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ZZubehör
Accessories
Accessoires
Accesorios
Accessori

15

Spritzenstopp aus Aluminium
Aluminium stop (lock) for syrings
Stoppeur en aluminium pour seringues
Stop de aluminio para jeringas
Bloccaggio della siringa in alluminio

76.078.44
13 cm/5¼”

Zur Gewinnung eines Vakuums in der Spritze
For establishing a vacuum in the syringe
Pour d’ obtenir un vacuum dans la seringue
Para obtener un vacío dentro de la jeringa
Per ottenere nella siringa un vuoto

Adapter Luer-Lock
Adaptor Luer-Lock
Adaptateur Luer-Lock
Adaptador Luer-Lock
Adattatore Luer-Lock

76.087.85
5 cm/2”
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Eigenfettunterspritzung
Lipoinjection
Lipfilling - injectin d’auto-graisse
Lipoinyección
Lipofilling - iniezione del grasso autologo

16

Lipo-Transfer nach der manuellen Fettabsaugung
Lipotransfer after manual liposuction
Lipo-transfert aprés la liposuccion manuelle
Lipotransferencia después de la liposucción manual
Transferimento del proprio grasso dopo la liposuzione manuale

1

1

2

12

1 12
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IInstrumente zur Eigenfettunterspritzung
Instruments for Lipoinjection
Instruments pour le lipofilling
Instrumentos para lipoinyección
Strumenti per lipofilling

17

76.087.80
10 ml

76.087.86
Ø 40 mm

Vacumm Glaszylinderspritzen
Vaccum glass-barrel syringes
Seringues vacuum à cylindre en verre
Jeringes de vacío de vidrio
Siringhe in vetro sotto vuoto

Spritzenständer
Holding device
Support pour seringues
Soporte para jeringas
Supporto per siringhe

Für eine gesicherte Lagerung von Luer-Lock Spritzen mit abgesaugtem Fett 
For a safe storage of Luer-Lock syringes containing sacked fat
Pour un stockage sûr des seringues Luer-Lock contentant des lipides enlevés en sucant
Para un almacenamiento seguro de las jeringas Luer-Lock llenas de grasa aspirada
Per un magazzinaggio sicuro delle siringhe Luer-Lock con il grasso aspirato

76.078.44
10 ml

Ersatzzylinder für 76.087.80
Spare barrel for 76.087.80
Cylindre de rechange pour 76.087.80
Cilindro de repuesto para 776.087.80
Cilindro di ricambio per 76.087.80

Luer-Lock

76.087.82
50 ml

Stop 25/50 ml

Luer-Lock

76.078.47
50 ml

Ersatzzylinder für 76.087.82
Spare barrel for 76.087.82
Cylindre de rechange pour 76.087.82
Cilindro de repuesto para 776.087.82
Cilindro di ricambio per 76.087.82

Luer-Lock
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Instrumente zur Eigenfettunterspritzung
Instruments for Lipoinjection
Instruments pour le lipofilling
Instrumentos para la lipoinyección
Strumenti per lipofilling
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76.088.83
7,5 cm/3”

50 ml

Transfer-Adapter für Luer-Lock Spritzen
Transfer adaptor for Luer-Lock syringes
Adaptateur de transfert pour seringues Luer-Lock
Adaptador de transferencia para jeringas Luer-Lock
Adattatore di trasferimento per siringhe Luer-Lock

Lipo-Injektion-Dosierhandgriff
Lipoinjection dosage handle
Manche à doser le lipofilling
Mango para dosificar la lipoinyección
Manico per dosare il lipofilling

50 ml

1 2 1

1 2 1

76.087.95

für 3 ml Spritze
for 3 ml syringe
pour seringue 3 ml
para jeringa 3 ml
per sirings 3 ml

76.087.90

für 20 ml Spritze
for 20 ml syringe
pour seringue 20 ml
para jeringa 20 ml
per sirings 20 ml

10 ml
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Instruments for Lipoinjection
Instruments pour le lipofilling
Instrumentos para la lipoinyección
Strumenti per lipofilling
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Kunststoffspritzen
Plastic syringes
Seringues en matière plastique
Jeringes de plástico
Siringhe in materia plastica

76.087.92
20 ml

Luer-Lock

76.087.97
3 ml

4 cm/1½” 76.088.01 76.088.03
6 cm/2¾” 76.088.02 76.088.04

Verpackungseinheit, 100 Stück (steril)
Packing unit, 100 pieces (sterile)
Emballage de, 100 piéces (stériles)
Paquete de, 100 unidades (estériles)
Confezione da, 100 pezzi (sterili)

Verpackungseinheit, 100 Stück (steril)
Packing unit, 100 pieces (sterile)
Emballage de, 100 piéces (stériles)
Paquete de, 100 unidades (estériles)
Confezione da, 100 pezzi (sterili)

Injektionskanülen
Hypodermic needles
Canules d’ injection
Cánulas de inyección
Cannule per iniezione

Luer-Lock

Luer-Lock

Verpackungseinheit, 200 Stück (steril)
Packing unit, 200 pieces (sterile)
Emballage de, 200 piéces (stériles)
Paquete de, 200 unidades (estériles)
Confezione da, 200 pezzi (sterili)

Single Use

Single Use

Ø 1,2 mm Ø 2,0 mm
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Geräte für die Liposuction
Equipment for Liposuction
Appareils pour la liposuccion
Aparatos para la liposucción
Apparecchiatura per la liposuzione

www.sbhsurgical.com

Zuverlässiges Absaugpumpe für Liposuction
Reliable Pump for Liposuction
Bomba fiable para la liposucción
Pompe fiable pour la liposuccion
Pompa affidabile per liposuzione

Kolbenpumpe (ölfrei), stufenlos regelbar
Reciprocating pump (oil free), infinitely variable
Pompe à piston (sans huile), ajustable sans paliers
Bomba de pistón (libre de aceite), regulable sin escalones
Pompa a pistone (senza olio), regolabile senza gradini

230 V / 50 Hz

Spannung
Voltage
Tension
Voltaje
Tensione

60 l/min

Pumpenleistung
Pumpage
Puissance de la pompe
Rendimiento de la bomba
Potenza della pompa

76.010.60

Lieferung bestehend aus:
Consisting of:
Livraison se composant de:
Entrega compuesto de:
Fornitura composto da:

76.011.60

Steuergerät 230 V / 50 HZ
Control unit 230 V / 50 HZ
Unidad de control 230 V / 50 HZ
Unité centrale 230 V / 50 HZ
Unità di comando 230 V / 50 HZ

1 pcs

76.011.10

ON/OFF - Pedal
ON/OFF - Pedal
Pedal - ON/OFF
Pédale - ON/OFF
Pedale - ON/OFF

1 pcs

76.011.20

Absaugflasche 2 L, Polysulfon, Unzerbrechlich, autoklavierbar
Suction Jar 2 L, Polysulfon, unbreakable, autoclavable
Aspiration Jar 2 L, polysulfone, incassable, autoclavable
Succión Jar 2 L, Polysulfon, irrompible, esterilizable
Vaso di aspirazione 2 L, Polysulfon, infrangibile, autoclavabile

2 pcs

76.011.22

Flaschendeckel mit Überlaufsicherung, autoklavierbar
Jar covers with overflow protection, autoclavable
Jar couvre de protection contre les débordements, autoclavable
Jar cubre con protección de desbordamiento, autoclavable
Jar copre con protezione di troppo pieno, autoclavabile

2 pcs

76.011.30

Fahrbares Stativ, Vacuum 0.9 bar
Mobile Trolley, Vacuum 0.9 bar
Trépied mobile, Vide 0,9 bar
Carro móvil, Vacío 0,9 bar
Mobile Trolley, Di vuoto 0,9 bar

1 pcs
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Optionales Zubehör für Absaugpumpe
Optional Accessories for Suction pump
Accessoires optionnels pour la pompe d'aspiration
Accesorios opcionales para la bomba de succión
Accessori opzionali per la pompa di aspirazione
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fahrbares Stativ
mobile Trolley
trépied mobile
carro móvil
mobile Trolley

76.011.30

76.011.20

Aufnahmebehälter 2 L
Suction jar 2 L
Bocal de recueil 2 L
Frasco de succión 2 L
Bottiglia d’ aspirazione 2 L

76.011.50

Absaugflasche 5 L
Suction Jar 5 L
Bocal de recueil 5 L
Frasco de succión 5 L
Bottiglia d’ aspirazione 5 L

76.011.22

Deckel für 2L/5L Flaschen
Cover for 2L/5L Suction Jars
Couverture pour les bocaux d'aspiration 2L/5L
Cubierta para los tarros de succión 2L/5L
Cover per vasi di aspirazione 2L/5L

autoklavierbar
autoclavable
autoclavables
autoclavables
autoclavabili

autoklavierbar
autoclavable
autoclavables
autoclavables
autoclavabili
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Infiltrationspumpe
Infusion Pump
Pompe à perfusion
Bombas de Infusión
Pompa di infusione
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115 / 230 V / 50 - 60 Hz

Spannung
Voltage
Tension
Voltaje
Tensione

Leistung 40 Watt
Power 40 Watt
Puissance 40 Watt
Potencia 40 vatios
Potenza 40 Watt

OP-Tauglich
Suitable OR
Approprié ou
Adecuado o
Adeguato o

Vorwärtslauf
Forward Flow
Transférer de débit
Adelante de flujo
Attaccante di flusso

0,5 - 300 ml/min

Föderleistung
Flow Capacity
Capacité d'écoulement
Capacidad de flujo
Capienza di flusso

Lieferung bestehend aus:
Consisting of:
Livraison se composant de:
Entrega compuesto de:
Fornitura composto da:

76.020.20

Steuergerät 115 - 230 V / 50 - 60 HZ
Control unit 115 - 230 V / 50 - 60 HZ
Unidad de control 115 - 230 V / 50 - 60 HZ
Unité centrale 115 - 230 V / 50 - 60 HZ
Unità di comando 115 - 230 V / 50 - 60 HZ

1 pcs

76.011.10

ON/OFF - Pedal
ON/OFF - Pedal
Pedal - ON/OFF
Pédale - ON/OFF
Pedale - ON/OFF

1 pcs
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OOptionales Zubehör für Absaugpumpe
Optional Accessories for Suction pump
Accessoires optionnels pour la pompe d'aspiration
Accesorios opcionales para la bomba de succión
Accessori opzionali per la pompa di aspirazione
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76.021.22

Ersatzröhre für Infiltrationspumpe, Einwegset
Spare tube set for infiltration pump, disposable
tube de rechange pour la pompe série d'infiltration, jetables
tubo de repuesto de la bomba fijada para la infiltración, desechable
Tubo di ricambio per il set pompa di infiltrazione, usa e getta

76.021.30

Stativ fahrbar ohne Flaschenhalter
Stand unit moveavle, without infusion
Stand moveavle unité, sans perfusion
Stand moveavle unidad, sin la infusión
Stand moveavle unità, senza infusione

76.021.31
Flaschenhalter, allaien
Bottle stand, alone
Support de flacon, seule
Botella de pie, sola
Bottiglia stand, da solo



IInfiltrationspumpe
Infusion Pump
Pompe à perfusion
Bombas de Infusión
Pompa di infusione
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115 / 230 V / 50 - 60 Hz

Spannung
Voltage
Tension
Voltaje
Tensione

Vorwärtslauf
Forward Flow
Transférer de débit
Adelante de flujo
Attaccante di flusso

Leistung 40 Watt
Power 40 Watt
Puissance 40 Watt
Potencia 40 vatios
Potenza 40 Watt

OP-Tauglich
Suitable OR
Approprié ou
Adecuado o
Adeguato o

½

0,5 - 300 ml/min

Föderleistung
Flow Capacity
Capacité d'écoulement
Capacidad de flujo
Capienza di flusso

Lieferung bestehend aus:
Consisting of:
Livraison se composant de:
Entrega compuesto de:
Fornitura composto da:

76.020.20

Steuergerät 115 - 230 V / 50 - 60 HZ
Control unit 115 - 230 V / 50 - 60 HZ
Unidad de control 115 - 230 V / 50 - 60 HZ
Unité centrale 115 - 230 V / 50 - 60 HZ
Unità di comando 115 - 230 V / 50 - 60 HZ

1 pcs

76.021.10

ON/OFF - Pedal
ON/OFF - Pedal
Pedal - ON/OFF
Pédale - ON/OFF
Pedale - ON/OFF

1 pcs

76.021.22

Ersatzröhre für Infiltrationspumpe, Einwegset
Spare tube set for infiltration pump, disposable
tube de rechange pour la pompe série d'infiltration, jetables
tubo de repuesto de la bomba fijada para la infiltración, desechable
Tubo di ricambio per il set pompa di infiltrazione, usa e getta

76.021.30

Stativ fahrbar ohne Flaschenhalter
Stand unit moveavle, without infusion
Stand moveavle unité, sans perfusion
Stand moveavle unidad, sin la infusión
Stand moveavle unità, senza infusione

76.021.31
Flaschenhalter, allaien
Bottle stand, alone
Support de flacon, seule
Botella de pie, sola
Bottiglia stand, da solo

½ ½



Nummernverzeichnis
Numerical Index
Index Numérique
Índice Numérico
Indice Numerico
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0
1
2
3
4
5
6
7
8
9
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Nummernverzeichnis
Numerical Index
Index Numérique
Índice Numérico
Indice Numerico

0
1
2
3
4
5
6
7
8
9

76.010.60 20
76.011.10 20
76.011.20 20-21
76.011.22 20-21
76.011.30 20-21
76.011.50 21
76.011.60 20

76.020.20 22
76.021.10 22
76.021.22 23
76.021.30 23
76.021.31 23

76.078.44 15-17
76.078.47 17

76.080.01 14
76.080.02 14
76.080.03 14

76.086.03 4
76.086.58 7
76.086.70 8
76.086.72 8

76.086.74 8
76.086.87 7
76.086.88 7

76.087.00 4
76.087.01 4
76.087.02 4
76.087.03 4
76.087.04 4
76.087.07 4
76.087.08 4
76.087.09 4
76.087.10 4
76.087.11 4
76.087.12 4
76.087.14 4
76.087.15 4
76.087.16 4
76.087.17 4
76.087.19 4
76.087.20 6
76.087.21 6
76.087.22 6
76.087.23 6
76.087.24 6
76.087.25 6
76.087.26 6
76.087.27 6

76.087.28 6
76.087.29 6
76.087.31 13
76.087.32 13
76.087.33 5
76.087.34 5
76.087.37 5
76.087.38 5
76.087.40 5
76.087.41 5
76.087.43 13
76.087.45 14
76.087.46 14
76.087.47 7
76.087.48 7
76.087.49 7
76.087.50 7
76.087.51 7
76.087.52 7
76.087.53 7
76.087.54 7
76.087.55 7
76.087.57 7
76.087.58 7
76.087.59 7
76.087.60 8
76.087.61 8
76.087.62 8

76.087.63 8
76.087.64 8
76.087.65 8
76.087.66 8
76.087.67 9
76.087.68 9
76.087.69 9
76.087.70 8
76.087.71 8
76.087.72 8
76.087.73 8
76.087.74 8
76.087.75 8
76.087.76 8
76.087.77 9
76.087.78 9
76.087.79 9
76.087.80 17
76.087.82 17
76.087.81 9
76.087.85 13,15
76.087.86 17
76.087.87 9
76.087.88 7
76.087.89 7
76.087.90 18
76.087.92 19
76.087.95 18

76.087.97 19

76.088.01 19
76.088.02 19
76.088.03 19
76.088.04 19
76.088.30 6
76.088.31 6
76.088.32 6
76.088.33 6
76.088.34 6
76.088.83 18

76.093.01 10
76.093.02 10
76.093.03 10
76.093.04 10
76.093.05 10
76.093.06 11
76.093.07 11
76.093.08 11
76.093.09 10
76.093.10 10
76.093.11 10

76
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